
ISLANDSKLUBBEN I DANMARK                Nummer 55. JANUAR 2006.  
 

WWW.DANFIL.DK/KLUBBER/ISLAND.HTM                  
Formand:. Hans Christian Mogensen, H.C. Ørstedsvej 43A 1,th., 1879 

Frederiksberg C,  
Tlf. 35 36 32 15, E-mail: h.c.mogensen@mail.dk  

Redaktør: Ebbe Eldrup, Bolbrovænge 29, 2900 Rungsted Kyst. 
Tlf. /Fax 45 86 46 27, E-mail: eeld@steno.dk 

Ny redaktør fra nr 56: Ole Svinth, Nyvej 10, 4450 Jyderup 
Tlf 59 27 77 61, E-mail: ole.svinth@mail.dk 

Næstformand: Hans L. Hansen. Ll. Værløsevej 58B, 3500 Værløse 
Tlf. 44 48 02 93, E-mail: hlrdhansen@post.tele.dk 

Kasserer: Orla Nielsen, Solbærhaven 24, 2680 Solrød Strand.  
Tlf. 56 14 41 17, E-mail: orlaniel@post5.tele.dk 

Webmaster: Thomas@graungaard.dk 
 

 

FORMANDEN HAR ORDET 
 

Interessen for spændende islandske frimærker og filateli er støt stigende. Både 

på de traditionelle auktioner og senest især på Internettet, bydes der dagligt 
på livet løs. Desværre har vores klub ikke kunnet profitere af den stigende 

interesse, i form af nye medlemmer. Det er sørgeligt. Det er tydeligt at se, at 
meget af det islandske materiale der handles, købes af ukyndige uden særlig 

viden om hvad de køber.   
I det forgangne år afgik vores tidligere mangeårige formand og medstifter af 

klubben, Torben Jensen, ved døden. Vi er mange der er Torben dyb tak skyldig 

for hans altid velvillige assistance og gode frimærke-kammeratskab!  
Blandt 2005´s positive oplevelser var vores traditionelle møde i Forum. Her var 

det i lange perioder umuligt at finde en ledig plads ved vores bord i 
restauranten. Jeg vil gerne takke alle for den store opbakning og garantere for, 

at vi fortsætter med dette arrangement i fremtiden!  
Ebbe har ønsket at stoppe som redaktør af bladet. Jeg vil gerne benytte 

lejligheden til at takke for dit gode arbejde! Tak Ebbe! Jeg kan meddele, at 
bladet får ny redaktør. Ole Svinth har påtaget sig opgaven fra og med næste 

nummer. En stor tak skal lyde til Ole, for at påtage sig den vigtige opgave for 
vor klub. Men uden artikler og indlæg, kan vi ikke lave blad. Så kom nu ud af 

busken, og forsyn vores nye redaktør med materiale! Ny hjemmeside og 
reklame brochure for klubben(til uddeling på byttedage m.v.) er ligeledes i 

støbeskeen. Mere herom i næste nummer. Godt nytår! 
H.C.M 
 

REDAKTØREN HAR ORDET 

 
Det er med beklagelse, at jeg først nu kan udsende IslandsKontakt nr 55, som 

var berammet at udkomme i september 2005. Desværre har jeg fortsat ikke 
den fornødne tid til at kunne varetage redaktørjobbet. Af den årsag har jeg 
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måttet meddele bestyrelsen for Islandsklubben i Danmark, at dette nummer af 

IslandsKontakt bliver mit sidste i denne omgang. 
Vi er i en tid hvor interessen for frimærkesamleriet klart er aftagende men 

hvor specialklubberne omvendt blomstrer og hvor antallet af udstillere, dvs 
mere specialiserede samlere, stiger. Men det er tid til at vi klubmedlemmer 

kigger lidt indad i os selv. Hvor mange medlemmer kommer til klubmøderne? 
Hvor mange bidrager aktivt til klubbens trivsel? Svarene herpå er ikke 

vanskelige idet antallet af medlemmer til klubmøderne nu kun er ca 10 og 

antallet af aktive bidragsydere er ca. det halve. Det er derudover et faktum at 
Islandsklubben i Danmark de senere år alene har rekrutteret medlemmer fra 

udlandet, mens antallet af danske medlemmer er støt faldende. Hvad kan vi og 
hvad skal vi stille op med det? 

Som redaktør er det selvfølgelig glædeligt at antallet af udenlandske 
medlemmer stiger; især da denne stigning efter sigende hovedsageligt skyldes 

IslandsKontakt som er i top 3 på verdensplan, hvad angår 
informationsmuligheder om udviklingen inden for Islands Filateli. 

Man kan derfor spørge om det fortsat giver mening at udgive et blad på dansk; 
et blad som hovedsageligt læses i ikke-dansktalende lande. Min personlige 

opfattelse er at et blad om Islands Filateli burde udgives fra Island, men.….. på 
engelsk. Finansieringen heraf burde være på brugerniveau og med tilskud fra 

lokale islandske finansieringskilder og med en semiprofessionel redaktør. 
Desværre er der ikke udsigter til at et sådant projekt nogensinde vil blive 

startet.  

I stedet kunne man samlet set overveje en løsning hvor klubmøder i 
IslandsKlubben fortsat afholdes, men i mindre og måske mere privat regi samt 

at klubbladet afløses af et nyhedsmagasin i form af en web-baseret 
hjemmeside, hvor interesserede kunne offentliggøre deres artikler, 

kommentarer og spørgsmål vedrørende Islands Filateli. 
Betragt ovenstående som ideer og refleksioner. Personligt finder jeg fortsat 

enorm stor glæde ved mine islandske frimærkeobjekter og det skal ikke være 
nogen hemmelighed at jeg glæder mig til på et tidspunkt igen at få tid til at 

beskæftige mig med mine egne frimærker. Administrativ filateli er nu knap så 
spændende! 

TAK for denne gang – god vind til klubben.                                                                    
Ebbe Eldrup 

 
MØDEPROGRAM FOR FORÅRET 2006 

 

Dato.   Foredragsholder. Emne. 

 
14. februar     GENERALFORSAMLING 

 
14. marts      følger 

 
11. april      følger 

 
Møderne foregår i mødelokale 1 eller 2 på Værløse Bibliotek, Bymidten, 

kælderen (indgang direkte i kælderen fra S-bane siden) og starter kl. 19.30. 
Dørene er åbne fra kl. 19.00.  

Der serveres kaffe eller the med småkager – og der kan købes øl og vand. 
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Torben Thyge Jensen 25.07.1947 – 26.09.2005 
Mandag d. 26. september 2005 sov Islansklubbens trofaste medlem og tidligere formand Torben 

Jensen stille ind. Torben havde længe været uhelbredeligt syg af kræft og Torbens kræfter 

forsvandt roligt men ubønhørligt.  
Jeg ved ikke hvornår Torben fattede interesse for frimærker, men han blev tidligt interesseret i 

Island og Islands filateli. Ægteskabet med Albina har utvivlsomt haft stor betydning herfor og 

det er vi mange der er taknemmelige for. 

Privat arbejdede Torben i mange år som typograf, men Islands filateli og frimærker udgjorde en 

stor del af Torbens liv, også på arbejdet.  

Torben deltog meget aktivt under Hafnia 76 og i forbindelse med mange, mange efterfølgende 

udstillinger.  

Da Islandsgruppen oprettedes i 1977 var Torben en af de første der meldte sig og Torbens 

betydning for Islandsgruppens virke og eksistens kan ikke undervurderes. Torben var lidt 

reserveret da jeg forelagde ham tankerne og ønsket om at etablere Islandsklubben i Danmark 

som en naturlig konsekvens af de mange nye samlere af Island, der ønskede tilknytning til den 

Islandsgruppen. Torben var dog ikke sen til at omstille sig og som alt hvad Torben deltog i var 

det enten eller. Torben deltog 100 % i etableringen af Islandsklubben; han løste problemet 

omkring et mødelokale og sørgede for, at Islandsklubben fik hjemsted i Værløse. Torben blev fra 

1. dag - den stiftende generalforsamling d. 8. september 1987 – medlem af bestyrelsen, først som 

kasserer. Fra 7. februar 1989 til 8. februar 2000 var Torben formand for Islandsklubben i 

Danmark. Fra starten var Torben drivkraft bag klubbens associering til Danmarks Filatelist 

Forbund. Torben indførte traditionen med Islandsklubbens bord under Frimærker i Forum. 

Torben blev i 1998 kontaktmand for de tværgående klubber under Danmarks Filatelist Forbund.  

Islandsklubben blomstrede under Torbens formandskab. Bina og Torbens hjem på Kollekollevej 

i Værløse blev næsten overdrevent udnyttet som hotel af vores udenlandske samlerkolleger; fra 

Island, Sverige, Tyskland og Holland, mange har i tidens løb nydt godt af Bina og Torbens 

gæstfrihed.  

Personligt har jeg og min familie haft meget stor glæde af at kende Torben og have ham som en 

god ven. Torbens hjælpsomhed har altid været stor og han gav så meget. 

Torben havde også sine skarpe kanter og var kritisk over for sine omgivelser. Det medførte 

desværre hans ophør som formand for klubben i 2000.  

Vi har ikke blot mistet et medlem men også en meget god ven. Mine varmeste tanker går til 

Albina og Christian, Torbens efterladte. Æret være Torben Jensens minde.                                                                                

EE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Referat af møde 13. september 2005 
 

Formanden bød velkommen til en ny sæson. En stor del af mødet gik snak om 
klubbens situation/fremtid, ny redaktør af bladet, satsning på Internettet o.s.v. 

Det blev besluttet, at afholde et udvidet bestyrelsesmøde med Ebbe og Jørgen 
Steen i nær fremtid, for at få afklaret vores situation. Ligeledes må forholdet til 

forbundet forbedres. Det er nu på et ikke holdbart niveau. 
Vores næstformand, Hans, har rundet de 75 i sommerens løb, og fik overrakt 

et par velfortjente flasker! Tillykke og tak for indsatsen for klubben! 

Der blev dog også lidt tid til Frimærkerne. Undertegnede fremviste lidt godt fra 
sommerens indkøb, og Orla havde også medbragt lidt ”nyheder”. 

HCM 
Referat af møde 11. oktober 2005 
 

På trods af annoncering dukkede der desværre ikke nogen nye op. Men de 

fremmødte havde en god aften med diverse snak, handel og bytteri. 

H.C.M. 
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Referat af møde i Forum 13. november 2005 
 

Et internationalt Islandsmøde med format! Mike Tuttle havde taget den lange 
tur fra Storbritannien til København. Mange af de over 35(!) tilhørere kom 

også langvejs fra. Ja der var deltagere fra Tyskland, Holland, Island, Sverige 
og en del danskere.....Mike Tuttle fremviste på en underholdende og informativ 

måde, et imponerende uddrag af sin omfattende samling Island skibspost. 
Mike Tuttle lagde vægten på skotske og engelske annulleringer krydret med en 

perlerække af sjældne stempler og forsendelser fra Tyskland, U.S.A. og 
Canada(!). Mange informative kort monteret på plancherne gjorde det nemt, at 

følge med i geografien. Et fantastisk foredrag med fantastisk godt og 
spændende materiale. Thanks Mike!!                                                    H.C.M 

 
Referat af julemøde 13. december 2005 

Erik diskede op med solbærrom og islandsk brændevin. Og æbleskiver blev 

lunet og fortæret med stort velbehag. Klubben havde fået en del t-shirts med 
trykte islandske frimærkemotiver foræret af en af vores islandske venner. De 

blev udloddet, og Arne Fahnøe vandt heldigvis en trøje med smukt motiv af 5 
aur mærket fra 1000 års serien. Størrelsen passede også! Ikke et øje var 

tørt.... 
Desværre var fremmødet ikke stort, men de gode traditioner fra gamle dage 

blev holdt i hævd. En stor tak til Erik for den fine opvartning! 
H.C.M. 

 

Referat af møde den 10. januar 2006 
Carl Ejner havde tømt kommodeskuffen eller måske rettere sagt 

bankboksen(!)for ”Byttedags fund” gjort gennem de sidste fyrre år. Og hvilken 
herlig blanding af stort og småt, nyt og gammelt, billigt og kostbart, vi fik at 

se! Carl Ejner medbragte stort set kun spændende forsendelser. De blev sendt 
rundet i lokalet i hastigt tempo, ledsaget af små og korte forklaringer og 

spørgsmål. Vi fik derfor et anderledes medrivende, spændende og lærerigt 
foredrag.  En livlig snak og diskussion bølgede gennem lokalet. Sjældent har 

undertegnede set så meget ”pudseløjerligt” materiale. En anderledes og 
spændende aften hvor alle gik hjem lidt klogere. En oplevelse vi gerne 

gentager igen! 
H.C.M. 
 

 

KONTAKT TIL BESTYRELSEN OG REDAKTØREN  
 
Emne.     Kontaktperson. Mail-adresse.  

 
Møder og arrangementer. Hans Chr. Mogensen  h.c.mogensen@mail.dk 

Adresseændringer.  Hans L. Hansen.    hlrdhansen@post.tele.dk 
E-mail adresser   Hans L. Hansen. 

Optagelse i foreningen.  Hans L. Hansen. 

Kopier af IslandsKontakt. Hans L. Hansen. 
Kontingent    Orla Nielsen.  orlaniel@post5.tele.dk 

Indlæg til IslandsKontakt.  Ole Svinth.   ole.svinth@mail.dk 
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ISLANDSKONTAKT NR. 56 

 

IslandsKontakt nr. 56 vil udkomme senere i 2006.  

Send dit indlæg til den nye redaktør Ole Svinth, Nyvej 10, 4450 Jyderup 
Tlf 59 27 77 61, E-mail: ole.svinth@mail.dk 
 
 

INDKALDELSE TIL GENERALFORSAMLING 

Der indkaldes til ordinær generalforsamling tirsdag d. 14. februar 2006 kl. 

19.30 i lokale 2 på Værløse bibliotek med dagsorden iflg. klubbens vedtægter: 

 

Valg af dirigent 

 

1) Formandens beretning for året 2005 

 

Klubbens økonomi er sund og rask. Vi har nogenlunde kunne opretholde vores 
medlemstal. Jeg beklager, at Ebbe Eldrup ikke mere kan afse tid som redaktør 

af vores blad. Men Ole Svinth har takket ja til jobbet, så jeg håber og tror, at 
vores blad atter kan udkomme regelmæssigt til gavn for klubbens medlemmer. 

Jeg vil gerne endnu engang opfordre jer til, at levere spændende stof til 
bladet. Jeg har i efterårets løb holdt foredrag i Frederiksberg Frimærkeforening 

og Birkerød Frimærkeklub. Ved begge lejligheder var der stort fremmøde, og 
meget stor interesse for islandske frimærker og filateli. De mange ”skabs 

islandssamlere” vil forhåbentlig på et tidspunkt finde vej til vores klub. Vi har 
da lov at håbe! Vi får desværre efter min mening, ikke nogen hjælp fra 

Danmarks Filatelist Forbund. Som ny formand må jeg ryste på hovedet over 
den dårlige service, jeg og klubben har fået i årets løb. Den kan vi IKKE være 

tilfreds med. Jeg vil på det kraftigste opfordre alle til at møde op til 
generalforsamlingen, så vi kan få en gennemgribende diskussion om nye tiltag, 

og klubbens fremtid i det hele taget. 

H.C.M  
 

2) Regnskab for året 2005 

Se revideret regnskab nedenfor.  

 

3) Forslag fra medlemmerne 

Der er ikke indkommet forslag.  

 

4) Valg 

 

5) Fastsættelse af kontingent 

 

6) Eventuelt 
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”POSTKASSEN” 
 
Efterlysning, Tjeneste 5 aur perf 14 v/Carl Simonsen  

Jeg har nu i en del år samlet Islandske varianter og er blandt andet kommet i 

besiddelse af tjenestemærke afa tj nr4-5 aur eller facit tj nr 5-mærket er i 

besiddelse af den allerede kendte variant (prik foran R i postfrim)kendt som 

blandt andet pos nr 2-7.  Mit mærke har udover denne variant også varianten 

5 AUP istedet for normalt 5 AUR-jeg har tidligere men uden held efterlyst 

denne efter min mening spændende variant i forbundets blad uden resultat og 

prøver derfor nu igennem Islands Kontakt om det skulle være muligt at få 

denne variant bekræftet. 
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Skriv venligst til Carl Simonsen, Nansengade 73 2 th, DK-1366 København 

DANMARK. E-mail: cls67@os.dk 

 

 
 

Efterlysning – Flere varianter  v/ Carl Simonsen & Johnny Pernerfors 

Carl Simonsen har fundet en ny spændende variant på 20 aur matblå, perf. 12 

3/4 (Facit 28B). Varianten er i position 37 i Carl´s helark med overtryk Í 

GILDI (Facit 61) og er en skade af bogstaverne R i AUR som på Carl´s mærke 

ser ud som bogstavet P. Carl undrer sig nu over om der er flere medlemmer 

som har denne variant i samlingen.  

Johnny Pernerfors, Göteborg, har ikke fundet den i sine 2 helark med overtryk 

Í GILDI (Facit 61).  

 

Om nogen blandt læserne har et tilsvarende mærke, så skriv til Carl Simonsen, 

Nansengade 73 2 th, DK-1366 København DANMARK E-mail: cls67@os.dk 

 

Varianter 4 aur ovalmærke 

En lignende variant som på ovenstående 20 aur blå findes allerede 

dokumenteret på 4 aur ovalmærke, Facit 22 og noteret som variant, AFA 20s. 

mailto:cls67@os.dk
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Desværre kendes positionen ikke. Varianten findes ikke i alle ark og desværre 

ikke på arket i Postmuseet i København. Måske er der nogle blandt 

medlemmerne som kender positionen og da vil Carl eller Johnny gerne høre fra 

jer. 

 

 

                  
Plet i A                                             Plet i F 

 

Herover er vist yderligere nogle varianter som Johnny og hans samlervenner 

har fundet, men som de fortsat ikke kender position på. Hvem kan hjælpe? 

 
 

C1 Hafnarfjördur uden krone.   v/ Leif Fuglsig. 

I mine gemmer fandt jeg forleden en kopi af et postkort dateret Hafnarfjördur 

d. 5.7.1906 og sendt til Aarhus. Postkortet er frankeret med 2*3 aur + 4 aur = 

10 aur Chr IX. Da portotaksten for et postkort til Danmark var 8 aur, er kortet 

overfrankeret med 2 aur. Det interessante er, at postkortet ikke er afstemplet 

med Hafnarfjördur´s nummerstempel 157, men med to aftryk af det ældre C1 

Hafnarfjördur uden krone.  

 

I IslandsKontakt nr. 54 blev der vist et brev afsendt fra Hafnarfjördur i maj 

1904 og sendt til Siam. Dette brev var heller ikke afstemplet med 

nummerstempel 157, men med C1 Hafnarfjördur med krone.  

  

De to anvendelser viser, at kronen i C1 Hafnarfjördur blev fjernet på et 

tidspunkt mellem maj 1904 og juli 1906. 

 

Man har tidligere gættet på, at kronen først blev fjernet langt senere – 

omkring d. 1.12.1918, hvor Ísland blev uafhængig – men dog stadig var i 

personalunion med Danmark. Dette gæt kan nu ændres.  
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Postal service anno 1938   v/ Leif Fuglsig.   

 

Her ser vi et prentspjald (tryksagskort fra 1. oplag af posthornstypen – trykt 

hos Gutenberg 1934) afstemplet Reykjavík 24-10-38, og derefter 

tillægsfrankeret med et 5 aur Mattias Jochumson, som delvist dækker første 

afstempling og selv er stemplet dagen efter d. 25-10-38. 

 

 
 

Kortets tekst er en indkaldelse til et møde i ”Visindafelagi Islendinga” (Det 

islandske Videnskabsselskab). Men – og her er forklaringen – kortet er 

håndskrevet og overholder dermed ikke tryksagsbetingelserne, ifølge hvilke en 

indlevering skulle omfatte mindst 25 ens, hvilket vil sige på en eller anden 

måde mangfoldiggjorte eksemplarer.  
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Det flinke Postvæsen har så valgt ikke at bruge strafporto, men i stedet for at 

opfrankere kortene til lokalbrevkortporto (10 aur) og derefter formodentlig 

sende regningen til det højtærede selskab.  

 

 

Amerikanske stempler på moderne islandske breve  v/ Jørn Sprogø 
 

Fra en god ven i Island har jeg modtaget følgende 3 klip: 
 

 
 

US AIR FORCE APO 09725, 27. oct. 2000 + B8b Keflavík Flugvöllur -1-, 

?0.10.2000. 

 

Bemærk, at frimærket er påsat ovenpå det amerikanske stempel. 
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APO AE 09725, 9. nov. 2001 + B8b Keflavík Flugvöllur -1-, -9.11.2001 . 

Bemærk, at det amerikanske stempel er anvendt til at annullere det islandske 

frimærke.  

 

 

U.S. NAVY FDP 09728, 18. dec. 2001. 

Her er det amerikanske stempel også anvendt til at annullere det islandske 

frimærke.  

Jeg ville gerne have kunnet viderebringe oplysninger om årsagen til disse 

kombinations-afstemplinger, men da jeg savner den nødvendige viden, bliver 

det i stedet for til en række spørgsmål til læserne. 

 

Så vidt jeg ved, blev den amerikanske luftbase ved Keflavík nedlagt for nogle 

år siden således, at der nu alene er en radarstation.   

  

Kan det dreje sig om forsendelser fra den amerikanske base ved Keflavík til 

lokale islandske modtagere?  

 

Hvorfor er frimærket på det første klip påsat efter afstemplingen med det 

amerikanske stempel, medens frimærkerne på de to andre klip er påsat, inden 

brevene er annullerede med de amerikanske stempler? 
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Hvor er stemplet B8b Keflavík Flugvöllur -1- mon anvendt?  

Ifølge Thor Thorsteins stempelhåndbog kendes dette stempel kun anvendt 

indtil 20.12.1996.  

 

Det ville glæde mig, hvis de for mig lidt usædvanlige klip kunne inspirere 

nogen blandt vore læsere til en lille historie. 

 

 
PP cancels discontinued by Islandspostur  v/ Þór Þorsteins 
 

I mail af 21. November 2005 skrev Þór Þorsteins:  
Dear Jörgen, 

Have just received confirmation from the head office of Islandspostur that in 
coming year the use of PP cancels will be discontinued on mail which is cash 

paid. It will though continue on mail going through accounts (banks, firms big 
users). The date is uncertain yet. 

This is a great and positive change as all mail from private persons coming to 
post offices will receive stamps. 

Have heard this change is owing to the public accountants of Islandspostur are 

not satisfied with the control of all postage from all around Iceland. As it must 
be doubtful and without real control. 

Kind regards Þór 

 

 
Postkort fra Kárahnjúkur v/Wilbur Jónsson og Jørgen Steen Larsen 

 

I IslandsKontakt nr. 52, side 6-7 var der et indlæg om et nyt poststed ved den 

midlertidige by Kárahnjúkur – en stor byggeplads i det øde område nord for 

gletcheren Vatnajökull.  

 

Det fremgik af artiklen, at det ikke ville blive fremstillet et stempel til dette 

poststed. Post ville i stedet for blive viderebragt til afstempling i Egilsstadir. 

 

Wilbur har nu modtaget et postkort afsendt fra Kárahnjúkur og afstemplet i 

Egilsstadir.  

 

Nedenfor kan vi som supplement til det tidligere indlæg vise dette brevkort.   
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Postkort afsendt fra Kárahnjúkur og afstemplet i Egilsstadir d. 18.2.05. 

Placering af Kárahnjúkur er indtegnet på det lille kort i øverste venstre hjørne.  

 
 
FASTE RUBRIKKER 
 

 

 

 

Afsluttende om Bílpóstur-adressekort   v/Jørgen Steen Larsen. 

 

I IslandsKontakt nr. 46 blev der på side 9 vist to ufrankerede adressekort for 

pakker, der sandsynligvis indeholdt reservedele til telegrafstationer. ”Simi” 

betyder telegraf. 

 

Det første fra d. 25.4.1945 havde et 30 mm langt BÍLPÓSTUR-stempel, 

medens det andet var fra d. 26.7.1945 og havde et tilsvarende 36 mm langt 

BÍLPÓSTUR-stempel.  

I begge stempler havde bogstaverne ”skyggekant”.  

 

Nedenfor kan vises endnu tre ufrankerede adressekort begge sendt fra 

Reykjavík´s pakkepost-kontor til telegrafstationen ”Gerdum” i ”Gardi”. Gerdar 

ligger sydvest for Reykjavík.   
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Reykjavík 535. 

 

Adressekort for pakke på indtil 4,0 kg. afsendt d. 24.10.1958. 

BÍLPÓSTUR-stemplet er 36 mm langt. Bogstaverne er uden skyggekant. 

 

Reykjavík 186. 

 

Adressekort for pakke på indtil 4,0 kg. afsendt d. 15.1.1959. 

BÍLPÓSTUR-stemplet er 33 mm langt. Bogstaverne er uden skyggekant.  
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Reykjavík 719. 

 
 

Tilsvarende adressekort fra d. 21.12.1959, hvor BÍLPÓSTUR-stemplet er 36 
mm langt, som på det første adressekort fra d. 24.10.1958. 
 

Afbildningerne af de to sidste adressekort er reducerede.  

 

Endelig kan vi som det sidste eksempel på et adressekort med et BÍLPÓSTUR-

stempel vise følgende:  

 

Selfoss nr. 001042. 

Adressekort 

for pakke 

afsendt fra 

Selfoss –

sydøst for 

Reykjavík  

d. 17.1.1968 

til modtager i 

Bifröst,  

Borgarfirdi – 

nord for 

Reykjavík. 
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Redaktøren har fra Ólafur Elíasson modtaget følgende oplysninger om 

frankeringen: 

”Porto med skib / bil i perioden 01.01.66-31.12.68:  

10,-  kr. / pakke + 7,-  kr. / kg. =17,- kr. for en pakke på 1 kg.   

 

Jeg mener, at dette BÍLPÓSTUR-stempel er det mest almindelige blandt de, 

man finder.  

 

Selv har jeg 3-4 stk fra 1960´erne.”  

 

Også JSL har set andre adressekort fra 1960´erne, som havde det samme 

Bílpóstur-stempel.  

Disse var også sendt til Bifröst, fra henholdsvis Keflavik og Hófsos. 

 

Adressekortet fra Keflavík havde yderligere et Reykjavík Bögglapóststofan 

transitstempel.  

 

På denne baggrund er det JSL´s skøn, at Bílpóstur-stemplet ovenfor på 

Selfoss-adressekortet er anvendt i 1960´erne ved Reykjavík´s 

pakkepostkontor.  

    

I Frímerkjablaðið nr. 10, har Þór Þorsteins skrevet en artikel om den islandske 

pakkepost.  

Heri er der vist en række forskellige eksempler på Bílpóstur-stempler.  

 

Læsere, der måtte være interesserede i Þór Þorsteins interessante 

artikel, kan kontakte vores næstformand Hans L. Hansen, som stadig 

har overskydende eksemplarer af Frímerkjablaðið.   
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Oversigt over de bílpóstur-adressekort, der gennem de senere år har 

været vist i IslandsKontakt.  

IslandsKontakt Stempel Afsender  Dato Kommentar.  

 36 Landveg Bögglapoststofan 30.IX.29 

 37 Bílapóstur Vestmannaeyjar 14.4.39 Via bögglapoststofan 

 38 ”Bílpóstur” Grindavík 21.7.1939   Håndskrevet 

 39 BÍLPÓSTUR Bögglapóststofan 8.12.1939 

 41 BÍLPÓSTUR Bögglapóststofan 8.12.1942 

 42 ”Bílpóstur” Isafjördur  22.12.43 Via Bögglapóststofan 

  Håndskrevet 

 43 BÍLPÓSTUR Akureyri  1945 Via Bögglapóststofan 

 44 Bílpóstur Bögglapoststofan 26.1.46 

 45 ”Bilpóstur” Stokkseyri  X6.3.X0=50 Via Bögglapóststofan 

  Håndskrevet 

 46 BÍLPÓSTUR (30mm) Bögglapoststofan 25.4.45 

  BÍLPÓSTUR (36 mm) Bögglapoststofan 26.7.45 

 47 BÍLPÓSTUR (36mm) Akureyri 28.7.45 Via Bögglapoststofan

  Rettelse til nr. 43. BÍLPÓSTUR anv. i R-vík.  

 48 ”Bílpóst” Bödvarsholt  16.12.50. Via Bögglapoststofan 

  Håndskrevet. 

 49 ”Bílpósti” Gerdum 15.2.1951 Via Bögglapoststofan  

  Håndskrevet   

 54 ”Bílp”  Ásgardur i Dalasýsla 27.2.50  Via Bögglapoststofan 

  Håndskrevet 

 54 ”Bílpóstur” Kirkjubæjarklaustur 18.12.50 Via Bögglapoststofan 

  Håndskrevet 

 55 BÍLPÓSTUR (36 mm) Bögglapoststofan 24.10.58    

 55 BÍLPÓSTUR (33 mm) Bögglapoststofan 15.1.59  

 55  BÍLPÓSTUR (36 mm) Bögglapoststofan 21.12.59  

 55  BÍLPÓSTUR Selfoss   17.1.68 Via Bögglapóststofan. 
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NYE ARTIKLER  
 
 

Whatever Happened to Holt í Rangárþingi?  v/ Brian Flack 

 

For years my album page for Holt in Rangárvallarsýsla contained the statement 

that its location is uncertain as it was not shown on maps of Iceland. Then a 

few months ago, I came by the postcard shown below, and I started to wonder 

what, and where was Holt.  

 

 

 

Known as Holt í Rangárþingi a collecting office opened here in 1876 and would 

normally have been allocated a crown cancel when they were first issued in 

1894/95. Such a cancel is unrecorded, and so the first recognized cancel at 

Holt  is the numeral 14 used from 1903, followed by a B1a HOLT RANG bridge 

cancel used from 1930 until the office moved to Vallatún at the end of 1946. 

Examples of these are shown below.  

 

          

 

My most detailed map of Rangárvallarsýsla is about 1960/70s and to scale 1cm 

to 2.5km. There are several names with the symbol × to indicate a deserted or 
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abandoned farm, but nothing to show where Holt was. When I acquired the 

postcard with the legend “Holt undir Eyjafjöllum”, I wondered could this be the 

“missing” Holt?  The only traces I could find of Holt on the internet were from 

family histories, which recorded a number of people registered in the parish 

church of Holt in Rangár until the late 19th Century. The histories showed the 

parish was linked with another at Eyvindarhólar, which is shown as a church on 

the 1970s map. A year ago I received through the generosity of Chris King, a 

CD with images of old maps of Iceland from the 19th century to 1911. There 

indeed was Holt on a 1905 map just to the west of Eyvindarhólar, and its 

location certainly supports the description on the card, “undir Eyjafjöllum”. I 

have reproduced a small 1905 map section here, clearly showing Holt.  

 

 

 

The buildings on the illustrated postcard look quite substantial, and the postal 

service existed there until 1946. My remaining question then, is this. Why is 

Holt not apparently shown on modern maps?  What physical trace of Holt 

exists in the present day? Can readers, perhaps from Iceland, throw light on 

this?  

 

 

Stempel ”Bureau d´echange” v/Þór Þorsteins & Jørgen Steen Larsen 

For nogen tid siden købte Johnny Pernerfors og Jørgen Steen Larsen et lot 

postsager sendt fra det islandske til det canadiske postvæsen, hvor 

afbildningen bl.a. havde vist et for os hidtil ukendt kontorstempel med 

indskriften “Bureau d´echange”.    
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Eksempel på ”Service des postes” – d.v.s. postsag – påtegnet ”Bulletin 

d´essai”og afsendt fra det islandske til det canadiske postvæsen som anbefalet 

brev via postcentralen Reykjavík-2, hvor det er afstemplet ”BUREAU 

D´EXCHANGE 26 NOV 1987 REYKJAVÍK - 2.”  

 

 

På bagsiden af brevet er der følgende ankomststempler: 

           

Montreal anbefalet d. 30. nov. 1987    Toronto anbefalet d. 3. dec. 1987. 
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Der var også andre stort set identiske breve sendt til Bureau d´echange i 

Montreal, hvor påtegningen blot ikke var ”Bulletin d´essai” men ”Bulletin de 

verifikation”.  

 

Et opslag i den fransk danske ordbog syntes at vise, at ”påtegningerne Bulletin 

d´essai” og ”Bulletin de verifikation” begge betyder ”Officiel meddelelse om 

kontrol” og, at ”Bureau d´echange” betyder ”Udvekslingskontor”.   

 

Vi skyndte os at bede Þór Þorsteins om at hjælpe os med en forklaring på 

brevenes formål, men for en gangs skyld måtte Þór melde tilbage, at han 

aldrig før havde set dette kontorstempel og ikke vidste, hvad det drejede sig 

om. 

 

Det gjorde kun vor interesse større, da vi efter nogen tid modtog følgende mail 

fra Þór:  

”Fra en postmedarbejder, der tidligere var beskæftiget med sådanne 

forsendelser, har jeg fået oplyst, at Bureau d´echange er navnet på et 

udvekslingspostkontor, der afsender meddelelse til udenlandske postvæsener.  

 

Tidligere havde vi i Island især to sådanne postkontorer: 

- Reykjavík-1 for breve, 

- Reykjavík-2 for pakker, 

men også Keflavík Flugvöllur har været anvendt en smule til dette formål.    

Efter centralpostkontoret Reykjavík-2 blev etableret, blev alle sådanne 

forsendelser afsendt herfra.  

 

Mellem de islandske og udenlandske udvekslingspostkontorer blev der sendt 

mange forskellige meddelelser og rettelser om transporten af post. 

 

Brevene blev altid markeret med Bureau d´echange samt navnet på 

afsenderpostkontoret – her Reykjavík-2. 

 

Som supplement har Þór netop fremsendt et eksempel på et nyt ”Bureau 

d´echange Reykjavik 2” stempel, som vi kan vise nedenfor. 



 
 

 

23 

 

 

  

 

Bureau d´echange Reykjavik 2, 14 jan. 2005.  Afbildningen er reduceret en 

smule.  

 

 

Gummistempler indkøbt 1930-31 til brug på bl.a. anbefaletvignetter   

v/ Jørgen Steen Larsen. 

For nogen tid siden sendte Leif Fuglsig mig en kopi af et pengebrev sendt til 

Hólmur, Kirkju-bæjarhreppur, Vestur Skaftafellssýsla, hvor vignetten på 

afsenderpostkontoret var afstemplet med ”Gröf 100”. Leif spurgte, hvad 

forklaringen mon kunne være på tallet ”100”.  

 

Det var forholdsvis let at besvare Leif´s spørgsmål med, at da der var to 

brevsamlingssteder, som havde stednavnet Gröf, havde man for at kunne 

skelne valgt at tilføje det gamle nummerstempel efter stedbetegnelsen. I 1930 

var der således både et brevsamlingssted på gården Gröf, som ligger i 

Miklaholtshreppur i Hnappadalssýsla og som havde nummerstempel 144 samt 

på gården Gröf, som ligger i Óspakseyrarhreppur i Strandasýsla og som havde 

nummerstempel 100.   
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I min samling er der et Fylgibréf, hvor vignetten er afstemplet ”Garður 216”. 

Tilføjelsen af ”216” passer med, at der i 1930 var to brevsamlingssteder, som 

hed Garður. Det ene var på en gård i Hálshreppur i Suður-Þingeyjarsýsla, hvor 

man havde nummerstempel 73, og det andet var på en gård i 

Aðaldælahreppur - ligeledes i Suður-Þingeyjarsýsla, hvor man havde 

nummerstempel 216. 

 
Fylgibréf med vignet påstemplet ”Garður 216”. 

Det var egentlig ikke min hensigt at gøre mere ud af denne pudsige sag før, 

der forleden kom et brev fra Þór Þorsteins med en meget interessant kopi af 

alle de gummistempler, som blev indkøbt i 1930-31 til brug for afstempling af 

vignetter. 

 

Det fremgår af kopierne, at der i 1930-31 blandt de mange gummistempler der 

blev indkøbt, var følgende gummistempler, hvor der efter stedbetegnelsen var 

tilføjet et tal samt enkelte gummistempler uden tal, hvor stedbetegnelsen var 

den samme som i stemplerne med tal: 

”Arnarstapi 118”, ”Arnarstapi 175”,  

”Ás 75”, ”Ás 94”, ”Ás” uden tal,  
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”Brekka 21”, ”Brekka 121”, ”Brekka 157”, ”Brekka” uden tal,  

”Flatey 61”, ”Flatey” uden tal,  

”Garður 73”, ”Garður 216”,  

”Gröf 100” og ”Gröf 144”. 

Disse gummistempler er alle fremstillet med de samme bogstav- og taltyper 

som på adressekortet ovenfor. 

 

Hertil kommer følgende gummistempler med smallere bogstav- og taltyper: 

”Breidabólsstadur 140”, ”Breidabólsstadur 203”, ”Höskuldsstadir 34” og 

”Höskuldsstadir 78”.  

 

Afslutningsvis et par spørgsmål og kommentarer til særligt interesserede: 

Hvor kan gummistemplet ”Ás” uden tal mon være fremstillet til ?  

 

”Brekka 121” synes at have en forkert indskrift, idet stednavnet Brekka ikke 

findes nær brevsamlingsstedet Vatnsfjördur, som anvendte N1a-121.  

Indskriften i ”Brekka 121” synes således at burde have været ”Brekka 127” 

svarende til, at det var et brevsamlingssted ved navn Brekka i Austur-

Barðastrandasýsla, som anvendte N1a-127.  

Hvor kan gummistemplet ”Brekka” uden tal mon være fremstillet til ? 

 

”Flatey” uden tal kan muligvis være fremstillet til Flatey á Breiðafirði, som blev 

póstafgreiðsla allerede i 1913 og her fik et brostempel til afløsning af 

nummerstempel 142. 

 

Endelig kan vi vise endnu et gummistempel med indskriften Flatey, hvor 

stempelfarven er violet, skriften er større og står på skrå:  

 

Er dette gummistempel fra før 1930-31, og hvilken af de to Flatey´er kan det 

mon stamme fra ?   



 
 

 

26 

 

 

Redaktøren har forelagt Jørgens artikel for Olafur Eliasson og modtaget dette 

uddybende svar: 

”Jörgen Steen har helt ret i sin forklaring på de numre som efterfölger navnet i 

gummistemplene fra enkelte brevsamlingssteder. Man tilföjede simpelthen 

nummeret på brevsamlingsstedet når der var to (eller flere) gårde med samme 

navn, f.eks. "Gröf 100" og "Gröf 144". 

Jeg kan tilföje at postvæsenet har i årenes löb af og til udgivet "Bæjartal" 

(Stedsfortegnelse) hvori findes navne og beliggenhed på alle Islands 

bondegårde samt oplysninger om hvilket posthus/brevsamlingssted betjener 

gården.  I disse stedsfortegnelser findes også en liste med alle landets 

posthuse på den tid bogen blev udgivet sammen med den officielle forkortelse 

for posthusenes navne (Ak = Akranes; A = Akureyri) og nummeret (= 

nummerstemplet) på brevsamlingsstedene. I Bæjartal fra 1930 findes fölgende 

brevsamlingssteder med samme navn: 

Ás 94, Ás 75. 

Breiðabólsstaður 203, Breiðabólsstaður 42. 

Brekka 127, Brekka 21, Brekka 157. 

Bær 193, Bær 237. 

Garður 73, Garður 216. 

Gröf 100, Gröf 144. 

Hestur 158, Hestur 202. 

Hólar 26, Hólar 79, Hólar 217. 

Holt 111, Holt 14, Holt 218. 

Hvammur 135, Hvammur 163. 

Höskuldsstaðir 78, Höskuldsstaðir 34. 

Saurbær 72, Saurbær 168, Saurbær 231, Saurbær 132. 

Staður 117, Staður 41. 

 

Til slut portoanalyse på Jörgen Steens fölgebrev om nogen skulle være 

interesseret: 

Pakke 10-15 kg med bil: 18,-kr; Postopkrav: For 50-100 kr: 1,50 kr + 30 

aur/100 kr: 13 x 0.30 = 3,90 kr. Totalt: kr. 23,40. Det ser ud til at avsender 

blev snydt for 10 öre.  

Portoperiode: 15.11.1942 - 30.09.1947. 

Venlig hilsen Ólafur” 


